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Mam chusteczkę haftowaną 

Dzieci stoją w kręgu i idą w jednym kierunku, trzymając się za ręce. Jedno dziecko z chusteczką stoi w 

środku i podskakując krąży w przeciwnym kierunku machając chisteczką (może być papier do 

wycierania rąk). Gdy dziecko y chusteczką wybierze dziecko z kręgu, oboje klękają naprzeciw siebie i 

dają sobie buziaka lub przytulają się. Następnie wybrane dziecko przejmije chusteczkę i rolę.  

 

Mam chusteczkę haftowaną  

Co ma cztery rogi. 

Kogo kocham, kogo lubię  

Rzucę mu pod nogi. 

Ciebie kocham, ciebie lubię, 

Ciebie pocałuję 
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A chusteczkę haftowaną Tobie podaruję 

Lub  

Tej nie kocham, tej nie lubię, 

Tej nie pocałuję. 

A chustezkę haftowaną 

Tobie podaruję. 

 

 

 

Tørkle 

(Norsk versjon) 

Barna går i sirkel til musikk og synger. Et barn med tørkleet går\ danser i motsatt retning innenfor 

sirkelen. Ved teksten ¨deg jeg liker¨ osv. peker hun på utvalgte barn i kretsen. Til slutt velger han\hun 

neste barnet som skal overta tørkleet. De klemmer hverandre og bytter roller.   

 

Jeg har et tørkle, jeg har et tørkle 

Det er veldig vakkert. 

Jeg skal gi den til den som jeg 

Liker aller mest. 

Deg jeg liker, 

Deg er jeg glad i, 

Og deg vil jeg kysse (klemme)  

Men dette vakre tørkleet  

Vil jeg gi til deg. 


